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Pycckun

HA3HAYEHUE

BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube ([Mpo6upka ¢ uHaukatopom pocta Mukobaktepuii BD BBL MGIT), noctaBnsemas
¢ oborawatoulen gobaskon BD BBL MGIT OADC n BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture (Cmecb aHTubunoTtnkos BD BBL MGIT
PANTA), ncnonb3yemoii npu Heo6xoaAMMOCTU, NpefiHa3HaveHa Ans obHapyXeHUs 1 BbiaeneHus Mukobaktepuii. K gonyctrmbiM
TNam obpasLioB OTHOCATCA (hePMEHTUPOBAHHbIE U AEKOHTAMUHMPOBAHHBIE KIIMHUYeCcKkue 0bpasLibl (3a UCKMIOYEHNEM MOYM) U
cTepuIbHble B1ONOrMYeckme XUAKOCTH (3a UCKIIOYEHNEM KPOBH).

KPATKWUA OB30P U OMUCAHUE

B nepuog ¢ 1985 no 1992 r. uncno 3aperncTpupoBaHHbIX KIMHUYECKMX criydaeB Tybepkynesa Bo3pocrno Ha 18 %. OT Tybepkynesa
B MVpE €XErogHO YMUPAET OKOMO 3 MITH YENOBEK, YTO CTaBUT €ro Ha NepPBOE MECTO Cpean BCex MHPEKLMOHHbIX 3aboneBaHun,
ABNALMXCA NpuumHon cmepTun’!. HabniogeHue 3a 6onbHbiMM BUY B nepuoa ¢ 1981 no 1987 r. nokasano, 4to 5,5 % BUNY-
MHULMPOBAHHbIX MNALWEHTOB CTPaAaeT AUCCEMUHMPOBAHHBIMU (hopMamMm HETYGepKyne3Ho MUkobakTepuanbHON NHgEKLUn
(Hanpumep, BbI3BaHHOM komnnekcom Mycobacterium avium). K 1990 r. Bospocluas 3aboneBaemMocTb AUCCEMUHUPOBAHHOM
HeTyGepKynesHoW MukobakTepuanbHo UHAeKU e ocTurna cymMapHoro nokasarens 7,6 %2. MoMumo Bo306HOBNEHUS
aKTMBHOCTU Tybepkynesa, cepbe3Horn npobremoii ctan Tybepkynes co MHOXECTBEHHOW NeKapCTBEHHON ycTonumBocTbio (TB MITY).
3afepkKkil, BbiaBaHHbIE ANUTENBHOCTLIO NaGopaTopHOro nccrnefoBaHms, cnocobCcTBOBanM pacnpocTpaHeHuio 3abonesaHnsas,

LleHTpbl no koHTpornto 1 npocdunakTrke 3abonesannii CLUA (CDC) pekomeHaoBanu Npunoxutb BCe ycunust Ans nepesoja
nabopatopuii Ha camble BbICTpble U AOCTYMHbIE METOAUKU ANArHOCTUYECKMX TECTOB Ha MUKOGaKTepuanbHyr MHEKLMIO.

B uncno atux pekomeHgaumini BXOAUIO UCMOMb30BaHNe Kak XWAKMX, Tak 1 TBEpAbIX MUTaTENbHbIX cped AN KynbTUBMPOBaHUS
MUKoBaKTepuiid.

Mpo6upka BD BBL Mycobacteria Growth Indicator Tube cogepxuT 4 mn MmoanduumpoBaHHol 6ynboHHON cpeabl Muaanbpyka
Middlebrook 7H9 Broth4.5. MonHbli komnnekc cpeabl BMmecTe ¢ 0,5 mn nutatensHoi Aobasku OADC 1 0,1 M cMecy aHTMBMOTUKOB
BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture siBnsieTcst ogHol 13 Hambornee 4acTo UCMOb3YeMbIX XUOKUX CPen ANst KyNbTUBUPOBaHUS
MUukobakTepuii.

KnuHuyeckne obpasubl BCex TUNOB — Kak JIeroyHble, Tak Y BHENErovHble (3a UCKMIoYEeHNeM KPOBY 1 MOYU) — MOTYT BbiTb
06paboTaHbl Ansi NEPBUYHOTO BbiaeneHnus B npo6upke MGIT ¢ ucnonb3oBaHueM TpaanUMOHHbIX MeTofoBS. OGpaGoTaHHbIi
obpaseL 3acenBatoT B npobupky MGIT, MHKyOUPYIOT 1 Ha4YMHasi CO BTOPOro AHS eXeAHEBHO CYUTBLIBAIOT NOKa3aHWs C MOMOLLbI0
ANUHHOBOMNHOBOTO Y®-n3nyyerusi. K MOMeHTY oGHapyeHUsi MoNoXuTeNbHOro pesynsraTa B npobupke 6yaeT npucyTcTBOBaTh
okorno 104-107 KOE/mMn MuKoGakTepuii.

NMPUHLUMNbI METOAUKHU

B cvnukoH Ha aHe npobupok 16 x 100 MM € 3aKkpyrreHHbIM AHOM BBeAEH (DIyOPECLEHTHbIN KOMMOHEHT. PriyopecUeHTHbI
KOMTMOHEHT YyBCTBUTENEH K NPUCYTCTBUIO KMCropoaa, pacTBOpeHHoro B BynboHe. MNepBoHavansHo 60mbLioe KonmM4ecTBo
pacTBOPEHHOTrO KMCNopoaa racuT BblAENEHUSI 3TOMO BELLEeCTBa, U obHapyxuBaeTcs nuib HebonbLuas drnyopecueHLms.

B panbHenweM akTVBHO Abllallime MUKPOOPraHn3mbl MOTPEGNSAOT Knucrnopogd, U oryopecLeHLUmMs CTaHOBUTCSt 3aMETHOWM 1 MOXeT
ObITb 0OHapyXeHa ¢ NoMOLLbo YP-TpaHCunoMmHaTopa ¢ AfIMHON BOMHbI M3nyyYeHus 365 HM Uy ¢ MOMOLLbIO ATIMHHOBOTHOBOTO
Y®-n3nyyenus (namna Byga). PocT MoxeT ObITb Takke 06Hapy>XeH no npucyTCTBUIO HEFTOMOTEHHOW MYTHOCTM, MENKUX YacTuL, iu
XNOMNbeB B CpeAe KynbTypbl.

KoMmnoHeHTbI cpeabl — 370 BellecTBa, Heobxoaumble Anst BbicTporo pocta Mukobaktepuit. OnevHoBas kucroTta noTpebnsietcs
TyGepKynesHbIMy Gauunnamm u urpaet BaxkHyr porb B MeTabonmame MyukobakTepuin. ANbOYMUH CNy>XWUT 3aLUTHBIM KOMMOHEHTOM,
CBsI3blBaOLLMM CBOOGOHbIE XXUPHbIE KACMOTbI, KOTOPbIE MOTYT GbiTb TOKCUYHBLIMU A11st opraHu3moB Mycobacterium, n Takum ob6pasom
Cnoco6CTBYOLMM MX BblaeneHuto. [lekcTposa sBnsieTcst UICTOMHUKOM 3Heprumn. Katanasa paspyLuaet TOKCUYHbIE NepoKcuabl,
KOTOpble MOryT NPUCYTCTBOBATL B CPeAE.

YpoBeHb 3arpsi3HEHUs1 MOXKET ObITb CHUKEH NyTeM BBeAeHUs B cMecb ocHoBbl BD BBL MGIT u nutatensHon nobaskv BD BBL MGIT
OADC cmecu aHtnbrnotukos BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture nepen 3acenBaHnem 6ynboHa KnnMHUYECKM 0bpasLom.



PEATEHTbI

Mpo6upka BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube coaepxut 110 mMkn cbnyopecLeHTHOro nHamMkaTopa n 4 mn bynboHa.
WHamkaTop cogepXuT neHTaruapat Tpuc (4,7-audenun-1,10-dbeHaHTpoNmMH) pyTeHns xrnopuaa B CUIIMKOHOBOWM ocHoBe. [pobupku
3anonHeHbl 10 % CO, 1 3aKpbITbl NONUMNPONUIIEHOBLIMU KpbILLKaAMMU.

MpubnuanTensHas peuenTypa* Ha NUTP OYULLLEHHOW BOAbI:
OcHoBa MoandMLUMpoBaHHON BynboHHOW cpeabl Mnaanopyka 7THO ... 59r
=TT Y o) = OO RRN 1,251

BD BBL MGIT OADC cogepxuT 15 mn oborawatowien sobaskm Middlebrook OADC.
MpubnuanTensHas peuenTypa* Ha NUTP OYULLEHHON BOAbI:
AnbBYMUH BblYbE CHIBOPOTKY.................... 50,0 r KaTanasa .......ccocoeeeiieiieeee e 0,03r
[EKCTPO3A .o 200 r ONENHOBAS KMCITIOTA ..ceeeeeeeiiiiiieeeeeeeeiiireeaeeeeeaes 06T

dnakoH BD BBL MGIT PANTA coneput nmogunmnsnpoBaHHy CMeCb NPOTUBOMUKPOGHLIX NpernapaTos.
MpubnnanTensHasa peuenTypa* Ha drakoH nuodunuanposaHHoro peareHta BD BBL MGIT PANTA:
MonumukcnH B ... ...6000 eauHuy TPUMETOMPUM .o 600 mkr
AMDOTEPULIMH B, 600 mkr ASTTOUMIIIVH .o 600 mKr
HanuankcoBast KUCNOTA ..........cevveevvevvennes 2400 Mkr

* Mpu Heobxodumocmu usmeHsiemces u (unu) dornonHsemcsi 0719 COOMEemcmaus Kpumepusim agoghekmugHocmu.

WHcTpyKuMM no npumeHeHuo. BocctaHoBUTE NMounmaMpoBaHHbI onakoH cMecy aHTubuoTmkos BD BBL MGIT PANTA
Antibiotic Mixture 3 mn cTepunbHON AUCTUNNNPOBAHHOM MM ENOHN3MPOBAHHOW BOAbI.

MpepynpexaeHns n Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU. [N ANarHOCTUKK in vitro.

B o6pa3uax MoryT npMcyTcTBOBaTh NaToreHHbie MMKPOOpraHu3Mbl, B TOM Yucrie BUpyc renatuta B u Bupyc
nMmmyHopedmumuta yenoseka (BUY). NMpu paboTe ¢ nobbiMu o6pasuamm, 3arpa3HEHHbIMUA KPOBbLIO NN APYTUMUA
6MONOrMYecKUMM XKNAKOCTAMU, Heo6XxoaMMoO cobnioaaTh «YHUBepcarbHble Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU» 12,

Mpwu pabote ¢ Mycobacterium tuberculosis, BblpalleHHbIMY B KyNbType, peKOMEHAYETCS UCMONb30BaTb U30MMpyoLLee
obopynoBaHue 1 cpeacTea G1ONOrMYecKkol 3aLuuThl, @ TaKkKe NPUMEHSTL Mepbl Guonoruyeckoi 6esonacHocTy 3 ypoBHs®.

Mepen ncnonb3oBaHnem HeO0bXoANMO OCMOTPETb Kaxayto npobrpky MGIT Ha npegMeT NpU3HaKoB 3arpsi3HEHNS U MOBPEXAEHNS.
Bce npobupku ¢ nogo3puTenbHbIMM BHELLHMMU NPU3Hakamu, B TOM YACHEe C 3aMeTHON drlyopecLeHLmMen A0 NCMOMNb30BaHNs,
HeobXxoAMMO yTUNN3NpPOoBaTb.

Mpobupku, nogBeprasLUKecs NageHUo, HeobXoANMO TLLATENbHO OCMOTPETL. Npy HaNUYKMW BUAMMBIX MOBPEXAEHWIA MPOBUPKY
cnegyet yTUNU3npoBaTb.

Habniopas 3a drnyopecueHUmelt Npy OLEHKE ee YPOBHS, HaAeBanTe o4kuy, 3aluiiarLLme ot YO-nsnyyeHusi, U cnonb3yiTe TonbKo
ANVHHOBOMHOBOE ManyyeHue (365 Hm). HE MCMNONBb3YUTE KOPOTKOBOJTHOBOE Y®-U3NYYEHUE ONA CUATLIBAHUA
MOKA3AHWI NMPOBUPOK.

Mepen yTunusauvei BbIMOMHANTE aBTOKINaBMPOBaHME BCEX 3acesiHHbIX Mpobupok MGIT.

XpaHeHue peareHToB. [1pobupku BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube: nocne nony4eHusi xpaHute npu
Temnepatype 2-25 °C. HE 3AMOPAXVIBAWTE. Ceeaute kK MUHUMYMy BO3feicTBME CBeTa. BynboH AomkeH 6biTh NPO3padHbIM

1 6ecuBeTHbIM. He ncrnonbayite 6yrnboH, ecnu oH MyTHbIN. [pobupkn MGIT, xpaHsLmecs B ykazaHHbIX YCNOBUSAX, MOTYT ObITb
3acesiHbl B Ntoboe BpeMs A0 AaTbl 3aBEPLUEHUS] CPOKa rOAHOCTN U MHKYOMpPOBaHbI Ha CPOK 10 BOCbMUW Heaerb.

BD BBL MGIT OADC: nocrie nony4eHusi xpaHute B TeMHoTe npu Temnepatype 2—-8 °C. N3berarite 3amopaxuBaHusi U neperpesa.
OTkpbIBaliTe HeNocpeaCTBEHHO Nepes ncnonb3oBaHveM. CBeanTe K MUHUMYMY BO3[eiCTBME CBETa.

BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture: nocne nonyyeHus xpaHnte nMogunnanpoBaHHble driakoHbl Npu Temnepartype 2—-8 °C.
Mocne BoccTaHoBneHns cmeck BD BBL MGIT PANTA npurogHa Kk NCnonb30BaHWIO B TEYEHME 72 4 B YCIOBUSX XPaHEHUS Npu
Temneparype 2—-8 °C nnu go 6 mecsiues npu Temnepatype —20 °C nnu Hke. Nocne pasmopaxmBanus cmecs BD BBL MGIT PANTA
HeobXx0AMMO UCMOoNb30BaTh HEMEANIEHHO. YTUNU3NPYNTE HENCMONb30BAHHYIO YacCTb.

3ABOP OBPA3LI0OB U OBPALLEHME C HUMU

Bce obpasLbl cnegyeT cobupaTtbh 1 TpaHCNopTMPOBaTh B COOTBETCTBUM C pekoMeHgauusmm CDC, Clinical Microbiology Procedures
Handbook (PykoBoaCTBO MO KNMHUYECKUM MUKPOBUONOrMYeckM METOAVKaM) Ui PYKOBOACTBOM MO MeTofAukam nadopartopumt.s,

®EPMEHTALIUS!, AEKOHTAMUHALIUSI U KOHLIEHTPALINS
O6pa3Lpbl pasnuyHbIX BUOMOrMYECKNX XNOKOCTER HEOBXOAMMO NOArOTOBUTL K NoceBy B Npobupku MGIT crneaytowmm obpasom.

MOKPOTA. O6pasubl Heobxoanmo obpabotaTts ¢ nomoubto metoga NALC-NaOH no pekomeHgaumam CDC Public Health
Mycobacteriology: A Guide for the Level Ill Laboratory (Mukobakmepuonozausi 8 30pagooxpaHeHuu: pykoeodcmeo Ors
nabopamoputi ypoeHsi I11)8. B kauecTBe ansTepHaTVBbl AN 06paGoTkn MKobakTepmarnbHbIX 06pasLoB UCMOSb3YITe KOMMIEKT
BD BBL MycoPrep (cm. pasgen «Hanunuvey).

YXENYOOYHbIE ACMUPATbBI. O6pasubl cnegyet 4EKOHTaMUHMPOBATL aHanorMyHo MokpoTe. Ecnv o6bem obpasua npesbiaeT

10 mMn, Heo6X0AMMO YBENMNUNUTL Ero KOHLEHTPaLWIO LIeHTpudyrpoBaHueM. PecycneHanpyiiTe ocafok B CTEPUITbHOM Bode 06bemom
okomno 5 M, a 3aTem BbINoNHUTE AeKoHTaMuHauwmo. [lobasste HemHoro nopotuka NALC (50—100 wmr), ecnun obpaseL, CAIMLLKOM
rycToi unum cnusenofobHbli. MNocne gekoHTaMUHaLMy HeOBXOAMMO YBENUYMTL KOHLEHTpaLUmio obpasua nepes noceBoM B NpoGupKy
MGIT.



BNONOIMYECKNE XXUOKOCTW (uepebpocnuHanbHast XKuaKkoCTb, CUHOBUATNbHAS XXUAKOCTb, NreBpasibHbIA BbIMOT U T. M.).
O6pasupl, Nony4eHHble ¢ CObNoAeHeM NPaBUIT aCENTUKN U He BbI3biBaKOLLME MOAO3PEHUA O MPUCYTCTBUM APYTUX OakTepun,
MOXHO 3aceuBaTb 6e3 AekoHTamuHauun. Ecrniv o6bem obpasua 6onblue 10 M, Heo6XxoAMMO YBENUYUTL €ro KOHLEHTpaumio
ueHTpudyrnposaHvem npu 3000 x g B TeueHne 15 MuH. Cnerte HagocagouHyo XuakocTb. 3acente npobupky MGIT ocagkom.
O6pasupl, 4N KOTOPbIX UMEKOTCA NOA03PEHUS O HANMMYMKN Apyrux 6akTepuii, He06XO0AUMO LEKOHTaMUHUPOBATb.

TKAHW. O6pasupl TkaHel Heobxoanumo obpaboTtaTte B cOOTBETCTBUM € pekomeHaaumsmu CDC Public Health Mycobacteriology:
A Guide for the Level Ill Laboratory®.

CTYIN. PactBopute 1 r kana B 5 mn 6ynsoHa Mugan6pyka. BcTpsixHuTe cycneH3nio Ha BUXpPeBOI Mellanke B TedeHue 5 c. Mocne
aToro BbinonHute npoueaypy NALC-NaOH B cootBeTcTBUM € pekomeHgauusamm CDC Public Health Mycobacteriology: A Guide for
the Level Ill Laboratory®.

METOOMKA

MpepocraBnsiemble Matepuansl. [Mpobupkmn BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube, 4 mn, B ynakoBkax no 25 u
100 npobupok, nnu BD BBL MGIT OADC, 6 cnakoHoB, 15 mn, unu cmecb aHtnbunotukos BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture,
6 nrounmanpoBaHHbIX nakoHOB (CM. pasgen «Hanuumer).

Heo6xoaumble maTepuansbl, He BXxoAswwMe B KOMNIEKT nocTtaBku. [1pobupku ans ueHTpudyruposarHus BD Falcon 50 mn,

4 % pacTBop rugpokcuaa HaTpusi, 2,9 % pacTBop uMTpaTta HaTpusi, nopoLuok N-auetun-L-unctenHa, docdatHein 6ydep ¢ pH

6,8, BUXpeBasi MeLuarnka, MHkybaTop ¢ Temnepatypow 37 °C, crepunbHble NMNeTkn 1 M, cTepusbHble NUneTky 6e3 rpagynpoBKy,
Y®-tpaHcunnioMmuHaTtop (365 HM) unu namna Byga ¢ MICTOYHMKOM ANIMHHOBOMHOBOTO UMK YrbTPadMonNeToBOro U3nyvyeHus,

0,4 % pacTBop cynbduTa HaTpusi (MeToauka onvcaHa ganee), arap Mugan6pyka n KoHa BD BBL Middlebrook and Cohn

7H10 Agar, BD BBL MycoPrep, 6ynsoH Mugan6pyka BD BBL Middlebrook 7H9 Broth (cm. pasgen «Hanuume»), unu gpyron
MukobakTepuanbHbI arap, Unu cpefa Ha SIMYHOM OCHOBE, TOMOreHN3aTop TKaHEW UMW CTePUIbHbIA TaMMOoH, U3NONOrnYecKunii
pacteop BD BBL Normal Saline (cm. pa3gen «Hanuume»), Mukpockon n Mmatepuanbl AN OKpaluMBaHUsi Ha MPegMETHOM CTEKIe,
nunetku 100 mkn 1 500 MK, COOTBETCTBYIOLLME HAKOHEYHMKM A5t MUMNETOK, Yallka ¢ arapoM ¢ 5 % oBeybel KpoBU, 3aLUUTHBLIE OYKK
(UVP Ne UVC-303, San Gabriel, CA) n oeavHduLmpytoLlee CpeacTso, yHUYTOXatLlee Mukobaktepun Tybepkynesa.

MoceB B npobupku MGIT
1. TomeTbTe Npobupky MGIT HoMmepom obpasua.
2. OTBUHTUTE KpbILLKY 1 AobaBbTe B Npobupky 0,5 mn BD BBL MGIT OADC, cobntogas npaBuna acentuku.

3. [Ho6asbte 0,1 Mn BoccTaHOBMEHHOM cMmecn aHTubnoTnkos BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture, cobniogas npasuna
acenTuku. [1ns 4OCTMXEHNS Hauny4vwmx pesynsratoB fobasneHne oborawatowert nobaskun OADC n cmecy aHTMONOTUKOB
BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture Heo6xoanMo BbINONHSATE HENOCPEACTBEHHO Nepes NoceBoM 06pasLioB.

4. [o6asbte 0,5 Mn KOHLEHTPMPOBAHHON CycneH3nn obpasLa, NoAroTOBIEHHOW, Kak onucaHo Bbilwe. [lobaBkTe Takxke Kanso
(0,1 mn) obpasua Ha yvaLuky ¢ arapom 7H10 nnm apyrum MnkoGakTepronornyeckum nioTHbIM arapom WU Cpeaon Ha
simyHon ocHoBe. lMTPUMEYAHUE. Obbembl obpasyos bornee 0,5 M1 Mo2ym yeenuyume 3a2psi3HeHuUe urnu opyaum crocobom
ompuyamernbHO Noe8usimb Ha 3¢hgheKmu8HOCMb POBUPOK.

5. TInoTHO 3aKpoiiTe KpbILLKY NPOBGUPKM 1 TLLATENBHO NepemMeLlanTe CMech.
6. [lomecTtute npobupkmn B MHKy6aTOp, nogaepxvsatoLwmin temneparypy 37 °C.

[Ina 06pasLoB ¢ NOAO3PEHUAMM Ha Hanuyme MmkobakTepuii, TpebyloLMX PasnUyHbIX YCNOBWIA HKYBaLMW, MOXHO NOArOTOBUTL
BTOpYt0 Npobupky MGIT n nHky6upoBaTh ee npu cooTBETCTBYHOLLEN TemnepaType, Hanpumep 30 °C unu 42 °C. 3aceite 1
NHKyBuMpyiiTe Nnpobupky npu Tpebyemon Temnepatype.

[ns o6pa3uoB c nofo3peHnem Ha coagepxaHune Mycobacterium haemophilum B npobupky Bo Bpemsi noceBa HeobxoanMmo
BBECTW UCTOYHUK reMmHa, a MHKybaLuuo ocyllecTBnsaTb npu Temnepatype 30 °C. Cobntogas npaBuna acenTuky, NoMecTuTe
oavH auck BD BBL Taxo Differentiation Discs X (OuddepeHumonHble amckm BD BBL Taxo X) B kaxayto npobupky MGIT,
TpebytoLLyto fobGaBneHus reMuHa, nepes noceBom ob6pasLoB (CM. pasgen «Hanuuvey).

7. HauuHasi co BTOpOro AHs eXeAHEeBHO CUYMTbIBaWTE nokasaHus Npobrpok, cneafys UHCTPYKUMSIM pasaena «CunTbiBaHue
nokasaHun npobupok» fanee.

MoarotoBka MHTEPNPETaTUBHbIX KOHTPOSbHbLIX MPOGUPOK C OTpULIaTENbHbIM U NOJNIOXUTENbHbLIM pe3ynbTaTaMu.
KOHTponbHble MPOBMpKY C NONOXMTENbHBIM U OTpULIATENbHBLIM pe3ynbTataMmn UCMOMb3YTCS TONBbKO AN UHTepnpeTauum
riyopecuLeHUmmn 1 He NpegHasHadYeHbl A5 KOHTPoNs adheKTUBHOCTY cpeapbl.

KoHTponbHasi npobupka ¢ NonoXutenbHbIM pe3ynLTaTom

1. Cnewte 6ynboH 13 He3acesiHHoM npobupkn MGIT.

2. TlomeTkTe NPoBUPKY Kak «MOMOXUTENbHbIA KOHTPOSbY C yKa3aHWeM AaTbl.

3. Tpurotosbte 0,4 % pactBop cynbduta Hatpus (0,4 r Ha 100 MmN cTepUnbHOM ANCTUNNMPOBAHHOW UMW AENOHU3NPOBAHHOM
BOAbI). YTUNU3UPYNTE HENCTONB30BaHHYIO YacTb.

4. [lobasbTe 5 Mn pacTBopa cynbduTa HaTpusi B NPOBMpKyY, MNOTHO 3aKPONTE ee KPbILLKOWN 1 OCTaBbTe Kak MUHUMYM Ha Yac npu
KOMHaTHOW TeMneparype nepep Ucnonb3oBaHNEM.

5. KoHTpornbHble NpoBUpKM C NONOXUTENBHBIM Pe3ynbTaToM MOXHO MCMONb30BaTh HECKOMBKO pa3. Kaxayto KOHTPOMbHYI0
NpoBupKy C NOMNOXMTENBHLIM PE3YNETAaTOM MOXHO MUCMONb30BaTh A0 YEThIPEX Hefemnb B YCNOBUAX XPaHEHUs MPU KOMHATHOW
Temneparype.

KoHTponbHasi npobupka ¢ oTpvuaTernbHbIM Pe3ynbTaToM: B Ka4eCTBe KOHTPOIbHON NPOGUPKM NCMOMNb3YT HEOTKPLITYHO 1

He3acesHHyto npobupky MGIT.



CuntbiBaHWE NoKa3aHUM NPoOGUPOK

1.  KoHTponbHble MPOBUPKM C MONOXUTENbHBIM 1 OTpULIATENbHBIM pe3ynsTaTaMmn BaXKHbl AN NPaBUNbHOM UHTeprpeTaumm
pe3yneraTos.

2. WsBnekute npobupku 13 nHkybatopa. Nomectute npobupku nog YP-nsnyyeHme psaom ¢ KOHTPONbHON NPOBupkon ¢
MONOXUTENbHLIM PE3YNLTaTOM M He3acesiHHOM MPOBUPKON (KOHTPOMBbHON NPOBUPKON C OTpULATENBHLIM PE3YrbTaToM).
PekomeHnayetca nomelyats nog YP-usnyyeHve no ogHomMy LitaTmey npobupok (4 x 10 npobupok) 3a pas. NPUMEYAHUE.
Habnodas 3a hriyopecueHyuel, Hadesalime o4yku, 3aujuwaroujue om Y®-usnyyerus. lMpednoymumernsHee ucnonb3oeams
06bI4HOE KOMHamHoe ocseuwjeHue. He cyumsieatime rokasaHusi npobupoK rMpu COMHEYHOM ce8eme unu 8 meMHome.

3. BuasyanbHo onpegenute npobupkn MGIT ¢ apkon cdnyopecueHuuei. dnyopecLeHums onpegensieTcs kak spko-opaHXeBoe
CBeYEHUNE Ha HEe NPOBMPKM, a TakKe OpaHXEeBOe OTpaxeHne Ha MeHucke. 3atem npobupky MGIT Heobxoaumo nsBneyb
U3 WTaTMBa U CPaBHUTb C KOHTPOMNbHLIMU NPOBUPKaMKM C NMOMNOXMTENBHBLIM ¥ OTpULATENbHBIM pe3yrnsTataMu. KoHTponbHas
npobupka ¢ NONOXUTENbHbIM Pe3yNbTaToM A0MKHa 06HapPYXMBaTb O4EHb MHTEHCUBHYIO (yopecuUeHUmto (O4eHb SpKui
oparxeBblii LUBeT). KoHTponbHas npobupka ¢ oTpuuaTtenbHbIM pe3ynbtaTtoM JoMmkHa dnyopecumnpoBaTb O4eHb criabo
unm coBceM He donyopecumpoBats. Ecnu conyopecueHumst B npobupke MGIT Gonblue noxoxa Ha ryopecLeHLmio
B «MOJOXUTENBHON» KOHTPOMNbHOW NPobupke, pesynbraT cHMTaeTcs NonoxnTenbHbiM. Ecnv oHa 6onbLue noxoxa Ha
(hriyopecLeHLMo B «OTpuULlaTenbHOW» Npobupke — pesyrbsTaT oTpuuaTenbHblii. POCT MUKpPOOPraHn3MoB MOXET ObITb
oBHapyxeH Takke Nno NPUCYTCTBMIO HEFOMOrEHHOTO MOMYTHEHUS!, MENKUX YacTUL, UNu XJOMNbeB B CPEAe ANs KyNbTUBMPOBAHWS.

4. [ns npoGMpOK C NONOXMUTENbHLIMU pe3ynsTaTtamMu CriefyeT BbINOMHUTL OKpaLUMBaHWE AN OGHAPYKEHUs KUCOTOYCTONYMBBIX
Gaumnn. MNMpo6upky ¢ Maskamu, NokasaBLUMe OTpuLaTeNbHbIE pe3ynbTaThl, JOMKHbI GbiTb NPOBEPEHBI Ha GakTepuanbHoe
3arpsisHeHue. MepeceB Anst MOEHTUMMKALMN U NPOBEPKY YyBCTBUTENBHOCTM K NIEKAPCTBAM MOXHO BbIMOSHUTb, UCMONb3ys
XMOkocTb M3 npobupkn MGIT.

5. BExepHeBHOE CUMTbIBaHVE NokasaHWi NPOBMPOK C OTpULATENbHBIMU pe3yrTaTamMmu Heo6XoAMMO NPOJCIKaTb B TeYeHNe
BOCbMW HeZlenb UMnu Aofblue B 3aBUCKMOCTM OT Tvna obpasua v npasuil, NpUHATbLIX B TaGopatopum. MoXHO yCTaHOBUTbL ApYron
rpadouk CUMTBIBaHKS NokasaHuii. Mponyck YTeHWs NokasaHuwii NPOBUPOK B TEYEHUE HECKOMbKUX AHEW, HanpuMep B BbIXOAHbIE
UnW NpasgHUKK, MOXET 3afiepXaTtb onpeferieHne NpoGMpoK ¢ NONOXUTENbHLIMU Pe3ynbTaTamu, O4HAKO APYrX OTpULAaTEmNbHbIX
BO34eNCTBUIA Ha 3pEKTUBHOCTL Cpefbl OkasaHo He Byaert. Mepen yTunuaauvei npobrpku HEOGXOAMMO OCMOTPETb Ha
HanMune MyTHOCTU, MENKMX YacTuL, unu rpaHyn. Mpobupku MGIT ¢ oTpulaTensbHbBIMU pesynsTaTaMy HeMb3ast UCMob30BaThb
NoBTOpPHoO. MNpy NOJO3peHNn Ha POCT MUKOGAKTEPUIA BLIMOMHAOT Npoueaypy o6paboTkv npobupku MGIT ¢ nonoxuTensHbIM
pe3ynsTaToM, kak onvcaHo faree.

NMoBTOpHas o6paboTka 3arpA3HeHHbIX NPo6upok MGIT: 3arpsisHeHHble Npobupkn MGIT MOXHO NOBTOPHO AEKOHTAMWHMPOBATL U
BOCCTaHOBUTb WX KOHLEHTpaLWIo, UCMOfb3ys Ty e NpoLueaypy, Kak 1 npy nepBoHavansHon obpaboTke obpasua.

1. Tlomectute cogepxvmoe 3arpsisHeHHow npobupku MGIT B nnacTrkoByto NpobupKy Anst LeHTpudyrmpoBaHusi oobemom 50 mn.

2. [ob6assre 5 mn pactBopa NALC-NaOH B npobupky Ans ueHTpudyrmpoBaHns. 3akpbiB KpbILLKY, MOMECTUTE NpoOupKy Ha
BMXPEBYIO MeLarnky Ha 5-20 c.

3. [Oaiite npobupke noctoaTb 15—20 MUH. He ocTaBnsinTe ee gonblue, Yem Ha 20 MUH.

4. [obasbte 35 Mn cTepunbHoro docgarHoro bydepHoro pacteopa ¢ pH 6,8. CHoBa 3akpownTe NpobMpKy KPbILLIKOW 1
nepemMeLlanTe cogepxumoe.

5. KoHueHTpupynte obpasey B LeHTpudyre npu ckopoctn 3000 x g B TeueHne 15 MuH.

6. OCTOpPOXHO crenTe ¢ ocafKka HafoCaf0HHYH XUAKOCTb. [TOBTOPHO CycnerampynTe 0cafok, CMOb3ys CTEPUMBHYHO
CTEKNAHHY NMNEeTKy ¢ dpocaTHbIM BydepHbiM pacTtBopoMm ¢ pH 6,8.

7. 3acente 0,5 mn cycneH3un B HOBYLO npobupky MGIT.

Monb3oBaTenbCKUn KOHTPONb kayecTBa. Crieayiite TpeboBaHNAM KOHTPONS Ka4yecTBa B COOTBETCTBUMN C NMPUMEHVUMbBIM MECTHbIM,
pervoHanbHbIM ¥ (Mnn) dbegepanbHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM, TPEGOBaHUAMM akKKpeAUTaLMN N METOAVKaMM KOHTPONS KayecTBa,
NpUHSATBIMKU B nabopaTtopun. PekomeHayeTcs CBEPSiTbCS C COOTBETCTBYIOLLMMM PyKOBOACTBaMU HaLmMoHanbHoro komvTerta no
KINMHMYeckum nabopatopHbiM ctaHgaptam CLUA (CLSI) n nonoxeHusimm 3akoHa 0 COBEPLUEHCTBOBAHUM paboThbl KIMHUYECKUX
naboparopuii (CLIA).

CepTudmkathl KOHTPOSSt Ka4yecTBa NpeacTaBneHbl Ha BeG-canTe BD. CepTudmkaTbl KOHTPONS kKayecTBa CoAepKaT CrMCcoK
TECTOBbIX MUKPOOpPraHM3MoB, BkIto4asi Kynetypbl ATCC, ykasaHHble B yTBepxaeHHoM cTaHgapte CLSI M22-A3 Quality Control

for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KoHTporb kayecTBa Ansi NPUrOTOBMEHHbIX NMPOMbILLIIEHHBIM CMOCO60M
MUKpoBUonornyeckmx nutaTenbHbix cped)®.

NMPUMEYAHUE. Middlebrook 7H9 Broth (6ynboH Muaan6pyka 7H9) (o6oralleHHbI) He NOANEXUT NOMb30BaTENLCKOMY KOHTPOIO
KayecTBa B COOTBETCTBUM cO cTaHdapTom CLSI M22-A39.

PE3YNbTATbI

Ob6paszeL, ¢ NoNOXUTENBHBIM PE3YNETAaTOM Ha KynbTypy XapakTepuayeTcs Hanmunem ryopecLeHLMN UM HErOMOreHHOW MyTHOCTH,
MENKMX YacTuL, UNn XINonbeB B 3acesiHHo Npobupke MGIT. CneayeT nepecesTb COAEPXKMMOE «MONOXUTENBHBIX» NPOBUPOK 1
NnoaroToBUTb Ma3Ku KUCIIOTOYCTOMYMBBIX LUTAMMOB. [ONOXMTENbHbIN pesynsTaT TecTa MaskoB KMCIOTOYCTONYMBbIX LUTaMMOB
yKasbIBaeT Ha NPeanonoXuTenbHoe NPUCYTCTBME B NPOBMPKE XKM3HECMOCOOHBIX MUKPOOPraHN3MOB.



O6paboTka «nonoxuTenbHou» npobupku MGIT
TNMPUMEYAHWE. Bce delicmeus O0mkKHbI 8bIMOMHAMbBCS 8 6UOI02UYECKOM 3aujumHOM wKagy.
a) Waenekute npobupky MGIT 13 TecToBoro wratuea.

6) C nomoLblo CTEPUNBHOI NUMNETKK 63 rpagynpoBKM BO3bMUTE anmnKBOTY CO AHa npobupku (okono 0,1 mn) Ans okpaluvBaHus
MUKpOnpenapaToB (OKpalUMBaHWE KUCIOTOYCTONYMBBIX LUTAMMOB M OKpalumnBaHue no Mpamy).

B) Wccnenyite masok 1 npenapatsbl. CocTaBbTe OTHYET O NpeABapUTENbHBLIX Pe3yribTatax ToNbKO NMOCHE OLEHKN OKpaLlLBaHWs
KUCMOTOYCTONYMBbLIX LLITAMMOB.

Ecnu okpawmBaHue KMCHOToyCTOiI‘-IVIBbIX LITaMMOB AaeT NONoOXUTEeNbHbIN pe3ynbTaT, BbINOJIHUTE NepeceB KynbTypbl Ha
NIOTHYHO Cpeay U CoCTaBbTe OTHET Mo cne,u,y}ou.l,elh CXeMe: POCT — NOJIOXNTENbHO, OKpallnsaHue KVICJ'IOToyCTOI71‘~II/IBbIX wraMmmoB —
NOJTOXNTENBHO, Tpe6yeTc;1 naeHTudmnkaums.

Mpun NnPpUCyTCTBUU APYrnxX opraHNM3MoB, Kpome KMCHOToyCTOﬁHMBbIX WwTaMMOB, COCTaBbTe OTHET CriefyLwnm 06pa30M:
POCT — NOJTOXNTENBbHO, OKpallunBaHue KMCJ'IOToyCTOVNVIBbIX LWTaMMOB — OTpuuaTesibHO, 3arpsAa3HeHo.

B crny4yae oTCyTCTBMA MUKPOOPraHM3MOB pe3yribraT 3aHOCUTb B OTHET HE HY>KHO. Mepecente 6yJ'IbOH Ha 4YallKy Cc arapom C
KPOBbIO 1 cpeny Ana KynbTuBUpoOBaHUA MMKO6aKTepMVI, NOBTOPUTE Ma30K C pobaeneHnem Genka, 4Tobbl 0b6ecneunTs HeO6XO,EI,VIMyP0
duKcaLmo NOCEBHOro MaTepuarna Ha npegmMeTHOM CTekre.

OrPAHUYEHNA METOOUKU

BblgeneHune mukobaktepun B npobupke MGIT 3aBUCUT OT KONMYECTBa MUKPOOPraHM3MOB, NMPUCYTCTBYIOLLIMX B 0bpas3Le, 0T MeTogoB
cbopa 06pasLoB, OT COCTOAHMSA NaUMEHTa, HanpumMep HanMyns CUMNTOMOB 3aboneBaHusi, NpeablayLLero nevyeHus u cnocoba
obpaboTku.

PekomeHayeTcs BbINOMHUTL AeKOHTaMMHaUmMIo ¢ nomoLso N-auetun-L-umctenHa n rmugpokenga Hatpus (NALC-NaOH) nnm
MEeTOAOB C UCMOMb30BaHNEM LLi@aBEeNeBon KUCNOTbl. [pyrMe MeToabl AeKOHTaMUHaLMKM He TeCTUpoBanuch co cpegon MGIT.
PacTBopbl Ans hepMeHTaummn 1 AeKOHTaMUHaLMM MOTYT okasaTb OTpULlaTeNbHOE BNUSIHWE HA MUKOBaKTepum.

Mopdonornio 1 MMrMeHTaLuio KONOHNN MOXHO ONpeaenuTb TOMbKO Ha NIoTHON cpeae. MukobakTepun MOryT pasnuyarbes no
KMCIOTOYCTOMYMBOCTY B 3aBUCMMOCTU OT LUTaMMa, Bo3pacTa KynbTypbl U Apyrix dpaktopos. YeTkas mopdonorus mvkponpenapaTos
B cpege MGIT He ycTaHoBneHa.

Co,u,epx(mmoe I'IpO6VIpKVI MGIT ¢ nonoxutenbHbIM pes3ynbratoM OKpalmBaHUA KVICJ'IOToyCTOI;NMBbIX LLITAaMMOB MOXHO nepecedTb
KaK B CENEeKTUBHYIO, TaK U B HECEJTEKTUBHYIO MMKOﬁaKTepVIaJ'IbHyIO cpeny Ana seblaenexHusa, naeHTuuKaLum n uccneaoBaHns
YYBCTBUTENbHOCTU K JIEKapCTBEHHbIM Nnpenaparam.

Mpo6upky MGIT ¢ nonoXuTenbHbIMK pesynsTataMmit MOTyT CofiepXaTh U Apyrve (He MukoGakTepuarnbHbie) KynsTypbl. KynbsTypbl,
OTNMYHbIE OT MMKOBaKTepUanbHbIX, MOTYT Pa3BMBaTbCS JyHLLEe MPUCYTCTBYOLLMX MukoBakTepuit. Mpobupkn MGIT ¢ Takum
cofepX1MbIM HeOBXOAMMO NOABEPTHYTh AEKOHTAMUHALIM U NMEPECEBY.

MpoBupkn MGIT ¢ NONOXWUTENBHBIMW peaynsTatamy MOryT COAepXKaTb OAMH UIU HECKOMBKO BMAOB MuKobakTepuit. MukoGaktepum ¢
Goree BbICOKOM CKOPOCTbIO POCTa MOTYT Bbi3biBaTb MOMOXKMTENBHYIO (hrlyopecLEHLMI0 A0 ee BbI3oBa Goree MeAsieHHO pacTywymm
MUKOBAKTEPUAMM, MOSTOMY BaXKHO BbIMOSTHUTL NMEPECEB COAEPXKMMOr0 «MONOXKMTENbHBIX» NPo6upok MGIT ans obecneyeHus
HaZnexallei naeHTMdrKaLmum Bcex MUKOBaKTEpWIA, MPUCYTCTBYOLWMX B 06pasLe.

O6bembl 0bpasuos 6onee 0,5 Mn MOryT yBENUYMTL 3arpsi3HEHNE MW APYrMM CNOCOBOM OTpULATENbHO NOBAUATL HA
acbdekTUBHOCTL Npobupok MGIT.

M3-3a HacbiweHHocTn 6ynboHa MGIT 1 HecenekTuBHOM Npupoabl MHAMKaTopa MGIT BaxXHO BbINONHATL YKasaHHYo npoueaypy
depmeHTaummn 1 eKoHTamnHauum Bo n3bexanve sarpsisHeHuns. [ins onTumansHoro BbiaerneHns Mmkobaktepuii Heo6xXoanMmMo CTporo
cobnogatb MHCTPYKLMN METOANKN.

Mcnonb3oBaHne cmecu aHTnomotukos BD BBL MGIT PANTA siBnsieTca 06s3aTenbHbIM A151 BCEX HECTEPUITbHBLIX 00pasLoB, O4HAKO
OHa MOXET oka3aTb UHrMBMpyloLLEee AeNCTBUE HA HEKOTOPbIE MUKOBaKTepuu.

Bo Bpemsi KNMMHUYECKMX UCCNEA0BaHUIA 3aKIMIOYUTENbHbIE MEPECEBbI HE BbIMOMHANUCH PerynspHo. Takum obpasom,
OEeNCTBUTENbHBIV YPOBEHb NTOXHbBIX OTpULaTeNbHbIX pedynbsTaTtoB (onpedensemblx kak npobupku MGIT, ocTtasLumecs
«oTpuLaTenbHbIMUY B TEYEHME BCErO BOCbMVHEAENbHOro Neproaa NHKybauum, noaBepriumecs nepeceBy M 0GHapyXmBLLME POCT
MUkobaKkTepuii) Ha AaHHbIVi MOMEHT onpeaenvTe HEBO3MOXHO.

WccnepnoBaHns 3acesiHHbIX KynbTyp Obinv npoBefeHbl Ansa Asaguaty tpex Buaos (ATCC u guknx wWtamMmmoB) MukobakTepuii ¢
ypoBHsimu nocesa oT 103 go 105 KOE/mn. B npo6upke MGIT 6binin 06Hapy»KeHbl MoMoXUTENbHbIE pesynbTaTbl A Creayowmx
BWAOB.

M. africanum M. gordonae* M. nonchromogenicum M. terrae
Komnnekc M. avium* M. haemophilum M. phlei M. triviale

M. chelonae* M. intracellulare M. scrofulaceum M. tuberculosis*
M. flavescens* M. kansasii* M. simiae* M. vaccae

M. fortuitum™ M. malmoense M. smegmatis M. xenopi*

M. gastri M. marinum M. szulgai

* bakTepuu, BbiaeneHHble BO BPeMsi KIIMHUYECKOW oLieHku npobupku MGIT.

KnuHuyeckue nccnegosaHusa nogTeepannu BolaeneHme MVIKOGaKTepVIVI B 06pa3uax N3 OblXaTenbHbIX I'IyTel7I, XKenygoyHbIX
acnupaTtoB, TKaHewn, CTyna n CTepusibHbIX BMONOrMYecKmx XXMOKOCTEN, 3a UCKIIOYEHNEM KpoBu. BelaeneHune MVIKOGaKTepVIVI n3
opyrmnx Bronormyecknx xxnakocten Ans aHHOro npoAyKTa He Npon3BoaAnNOCH.



OXWOAEMbBIE 3HAYEHUA

1. YacToTHOe pacnpefeneHne BpeMeHU BblAENEHUsA MOMOXUTENbHbIX» 06pa3LoB B X0Ae KMMHUYECKOro UCMbITaHUsA
cuctembl BD BBL MGIT noka3saHo Ha criegytoLem pUucyHke.
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PABOYUE XAPAKTEPUCTUKHN

Mpo6upkm BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube ncnbiTaHbl B LUECTU KIMUHUYECKUX YUPEXAEHUSX, B YNCIIO KOTOPbIX
BXOAMIMN Kak MeauLMHCK1e nabopaTtopuu, Tak U KpYMnHble MeAULIMHCKME YYPeXAeHN NHTEHCUBHOW Tepanun B pa3nuyHbIX
reorpaduyeckmnx permoHax. lMonynaumoHHas BolibopKa yypexaeHns BKoYana nauneHToB, 3apaxeHHblx BMY, naumeHTos ¢
ocnabneHHbIM UIMMYHUTETOM 1 NaLMEHTOB, MePeHeCLUnX nepecaaky opraHos. Mpobupkun MGIT B noasepranucb cpaBHeHUIo C
pagnometpuyeckon cuctemont BD BACTEC 460TB, cuctemoint BD BBL SEPTI-CHEK AFB anst uccnegoBaHusi MukoGakTepuanbsHbIX
KMCINOTOYCTOMYMBBLIX KYNbTYP U C TPAAULMOHHBIMU NOTHBIMW Cpeaamu ANs BblpallMBaHWA KynbTyp C Lienbio onpeaeneHns n
BbleneHnsa M1UKobaKTepuii U3 KNHUYeCcknx obpasLIoB (3a NCKMIoYEeHNeM KpoBY 1 Moun). B xoae nccnenosanus Obin npotecTrpoBaH
2801 obpaseu. Mo nctodHnkam B3ATbIE 06pasLbl pacnpenensioTcs creayoLlwym obpa3om: abixatenbHble nyTu (78 %), enynok
(0,4 %), Gronorunyeckme xuakoctu (9,8 %), Tkanu (7,0 %), ctyn (2,5 %) v apyrue uctouHukm (2,4 %). Beero 318 obpasuos,
npeactaenerHbix 330 BblAENeHHbIMM N30M1ATaMu, B X04e UCCNeaoBaHNsA Aanu nonoxuteneHble pedynetatbl. M3 atux 330 nsonsrtos
253 (77 %) 6binn BelgeneHsbl B npobupkax MGIT, 260 (79 %) — B cuctemax BD BACTEC 460TB v BD BBL SEPTI-CHEK AFB u
219 (66 %) — B TpaAMLUMOHHbIX NNOTHBIX cpedax. B npobupkax MGIT obHapyxeHo 0,5 % NoXHbIX NONOXUTENBHbBIX Pe3ynbTaToB
(dpnyopecueHums MGIT B oTcyTcTBME KMcnoToycTonumBbix 6aumnn). B npobupkax MGIT He ynanock Beigenuts 3,7 % 1M30NATOB,
KOTOpble GbINK BblAeNeHbl B OQHOM U HECKOMNbKMX dTanoHHbIX cuctemax (BD BACTEC 460TB, BD BBL SEPTI-CHEK AFB vnu
TPaAMLMOHHbIX MNOTHBIX cpeaax). HecmoTpsi Ha To, YTO 9TO 3HaYeHMe NpPeACcTaBnseT NoTeHUManbHy NOTEePO BbIAENEHNS, OHO

He SIBNSeTCA nokasarenem AenCTBUTENbHOMO MOXHOIo OTpMLUaTensHOro onpeaenerns (cM. pasgen «OrpaHnieHns MeToamKny ).
Mcnonb3oBaHve BTOPOW cpefbl B COOTBETCTBUM C peKOMEHAALMSAMY MOBbILLAET BEPOSATHOCTb BbiAeneHns Mukobaktepuin. CpeaHss
yacToTa NPOHUKHOBEHUS 3arpsisHeHns Ans npobupok MGIT coctaBuna 9,7 %.

YYPEXOEHUA BD BACTEC
Ta6nuua 2. O6HapyXeHWe «MOMOXUTENbHbIX» N30NATOB MUKOGaKTepUii B KNMHMYECKUX UCCeaoBaHUaX

WUsonat VIS?)(J:ZI:I:)B Bcero MGIT Tonsko MGIT BD BBcAe(;g'EC BDTSKE'SI?EC TpanE:::::iHle Tpa::::::Hble
MTB 113 91 2 98 7 92 6
MAC 99 76 9 86 13 57 3
M. kansasii 5 2 0 5 1 4 0
M. fortuitum 9 5 3 3 1 5 3
M. chelonae 2 0 0 2 1 1 0
M. xenopi 2 0 0 2 2 0 0
M. simiae 1 1 0 1 0 0 0
M. gordonae 11 4 1 4 1 9 5
M. flavescens 2 1 0 2 1 0 0
Bce 244* 180* 15* 203 27 168 17
MukobakTepum

*MPUMEYAHMUE. B 3T faHHble He BkMoveHbl 14 n3onsatos, nccnegosanHbix TOJIbKO B npobupkax MGIT. MNpegnonoxutensHas
naoeHTudukaums obina BeinonHeHa 6e3 OKoHYaTeNbHOro NOATBEPXKAEHMS MAEHTUMKALMN.



YYPEXOEHUA SEPTI-CHEK
Ta6nuua 3. OGHapyXeHNe «MONOXUTENbHbIX» M30NATOB MUKOGaKTepUii B KNMMHMYECKUX UCCnenoBaHUAaX

UsonsiT Bcero Bcero MGIT Tonuko MGIT Bcero BD BBL Tonbko BD BBL Bcero Tonbko
U30NATOB SEPTI-CHEK SEPTI-CHEK TPaAULMOHHbIX TpPagULMOHHbIE

MTB 30 25 1 29 2 26 0

MAC 34 26 5 28 2 25 0

M. kansasii 1 1 1 0 0 0

M. gordonae 2 2 2 0 0 0

Bee 67 54% o 57 4 51 0
MUKoGakTepum

* MPUMEYAHME. B 371 faHHble He BkItodeHbl 5 n3onstos, uccnegosaHHbix TOJIbKO B npobupkax MGIT. MNMpegnonoxuTtensHas
naeHTuukaums Gbina BeinoriHeHa 63 OKOHYaTENbHOIO NOATBEPKAEHUS UAEHTUDUKALMA.

HAJTUYUE

Homep no katanory OnucaHue
245111 BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tubes, 4 mn, 25 npo6upok B KAPTOHHOWN yMaKoBKe.
245113 BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tubes, 4 mn, 100 npobrpok B KApTOHHOW yNakoBKe.

245116 BD BBL MGIT OADC, 15 mn, 6 dhnakoHOB B KapTOHHOW ynakoBke. CoaepXMMOoro Kaxaoro crakoHa AOCTaToYHO Ans
25 npobupok MGIT.

220908 BD BBL Lowenstein-Jensen Medium Slants, 10 wT. B ynakoBke (npobupku 20 x 148 MM C KpbILLKaMK).
220909 BD BBL Lowenstein-Jensen Medium Slants, 100 wT. B KapToHHON ynakoBke (Npobupku 20 x 148 MM C KpbILLKamu).

240862 BD BBL MycoPrep Specimen Digestion/Decontamination Kit, necatb donakornoB no 75 mn ¢ pactBopom NALC-NaOH
n 5 ynakoBok cpoccaTtHoro bydepa.

240863 BD BBL MycoPrep Specimen Digestion/Decontamination Kit, aecatb ¢onakoHos no 150 mn ¢ pactsopom NALC-NaOH
1 10 ynakoBok cocgaTHoro bydepa.

245114 BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture, nmodwunuanposaHHas, 6 dnakoHOB B KapTOHHOM ynakoBke. CoaepxXumoro
Kaxxgoro doriakoHa gocrtatoydHo Ans 25 npobupok MGIT.

220959 BD BBL Middlebrook and Cohn 7H10 Agar Slants, 100 wT. B ynakoBke.
295939 BD BBL Middlebrook 7H9 Broth, 8 mn, 10 npo6upok B ynakoBke.
221818 BD BBL Normal Saline, 5 mn, 10 wTt. B ynakoBke.

221819 BD BBL Normal Saline, 5 mn, 100 LT. B KAPTOHHOWN yMakoBKe.

231729 BD BBL Taxo Differentiation Discs X, kapTpuax ¢ 50 auckamu.
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Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / Kataokeuaotig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvoda¢ / Gyarté / Fabbricante / ATkapyubi /
A %<1 4l 1 Gamintojas / Razotéjs / Tilvirker / Producent / Producétor / Mpownssogutens / Vyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk / A7) i

Use by / Manonasaiite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] &} / Upotrijebiti
do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [eviiH naipananyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Micnonb3osatk o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / i i 15 [ 14

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-aa / rerr-MM (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJII-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéA0g Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAOKAK-AA-KK / HKAKIK-AA / (AA = aiifibiH, COHpl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ¢1'2)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-Aa4 / rrrr-MM (MM = koHel, mecsia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A1 / PPPP-MM (MM = kiHeup micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = H %)

Catalog number / Katanoxen Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég katahdyou / Nimero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Kataloki broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7+ & 71 ¥ 5. / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep ro kararnory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H 3t

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupan npeactasuten B EBponeiickata obLyHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i De Europzeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouciodotnuévog
avTITpéowTTog oTnv Eupwtraikr Kovétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbifbiHAars! yakinetTi ekin /-3 -5 A2 $]¢) o3k / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomou4eHHbI Npeacrasutens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeactaBHuk y kpaiHax €C / [ 3[R R AU 2%

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauunHckn ypep 3a amarHocTtvika nH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikn 1atpikr) ouokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XXacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeavumHanbik Anardoctuka acnabs / In Vitro Diagnostic 9] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MegnuuHckuii npuéop ans
[amarHocTuky in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit aons aiarHocTukm in vitro / 1442 Wi 2297 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHunyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hdmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemneparypaHb! wekTey /-1
A g+ / Laikymo temperattra / Temperatras ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperaturd / OrpaHuyexne Temnepatypsl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
/L PR

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara / Kod (Cislo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Tmaptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama kopabl / ¥ %] 5L =(ZE) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptuu (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
/ Kog naprii / fit'5 (IE#tE)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHneTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTta / Dostatec¢né mnoZstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend fiir <n> Tests / Mepiéxer emapkn ToodtnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH xeTkinikTi / <n> B| 2 =7} 53] £35

/ Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilos¢
wystarczajgcg do <n> testéw / Conteldo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / [loctatouHo ansi <n> tectos(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt fér <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctauutb ans avanisie: <n>/ 2457 <n>
YA

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaska B MHCTpyKLUmuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitaanaHy HyckaymbiFbIMeH TaHbiCbin anbiHbia / AF-& A 3% / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrucdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTso no akcnnyartauuu / Pozri Pokyny na pouZzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / Qus. iHCTpyKuii 3 BUkopucTanHs / 152 [ fii i i) ]
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Do not reuse / He nanonssaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / NManganan6aneis / # A8 %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtdrnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ncnoneaosats nostopHo / Nepouzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéndas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoBysatv nosTopHo / i Z) f & 1 ]

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBpodg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamansik Hemipi / & & ¥ & / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /NUmero de série / Numar de
serie / CepuitHbiii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / 415

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka ka4ecTBoTo Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon ammédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHabl xaraaiaa «npobupka iliHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 3 7)ol thafj 4wk AL / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLiEHKW KadyecTBa AUarHoCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku 4ns ouiHOBaHHA SKOCTi giarHocTukw in vitro / (R IVD 4 RETEAS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonen numnT Ha Temnepatyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwxHuit npegen
Temneparypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréans / Sicaklik alt sinirt / MivimansHa Temneparypa / i & iR

Control / KoxTponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contrdle / Controllo / Bakeinay / 71 E& / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTpons / kontroll / KoHtponb / X} #&

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akbinay / 44 71 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoautusHwi koHTponb / FH 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / &4 71 =% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuarenbHbiit koHTpons / Negatif kontrol / HeratusHuin kontpons / [ 445 HE71

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeua / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwaong: aiBulevoteidio / Método de esterilizacion: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etlileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas moédszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusauus afici — aTuneH ToTbifbl / A% W of & 92 A} o] = / Sterilizavimo bldas: etileno oksidas / SterilizéSanas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metdda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K J7ik: HA Lkt

Method of sterilization: irradiation / Meton Ha cTepunusauus: npagvaums / Zpusob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amoaTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zracenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus agici — cayne Tycipy / 25 % : WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog crepunusauuun: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozradavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoa ctepunisauii: onpomiHeHHsm / K 4 id: fidt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Biornoriuna Hebeaneka / 44 KK

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaLunTe AokymeHTH / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ocuvodeuTIKA £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacién adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTI KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 5455
A A 2 | Démesio, zidrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapozna¢ sig z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentagao fornecida / Atentie, consultati documentele
insotitoare / BHumaHue: cM. npunaraemyto gokymeHTauuio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medféljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: AvB. cynyTHio fokymeHTawito / /Ny, 152 [ BfE 5 S0k

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatyparta / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 & 1= / Aukiausia laikymo temperatdra / Aug$éja temperattiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite méximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / Bepxuuit npegen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepartypa / i )% 1

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgTe 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiinge ycra / 713 48] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckate nonagaxus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin Bonorw / i {745 11

Collection time / Bpeme Ha cu6upane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ouMoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / YKunay yaksiTsl / =3 A7t / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3a6opy / KA [H]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa /
Bl 7]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 23|41 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauust / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % 4L

Do not use if package damaged / He usnonaseaiite, ako onakoskarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipoTtroigite eéiv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6yabinran 6onca, naitganaq6a / 7 7] 2| 7} <2743 7 9- A& 4] / Jei pakuoté pazeista, nenaudoti
/ Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest
uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonb3osatb Npu NnoBpexaeHUn ynakoskm /
Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmiigse kullanmayin / He
BUKOPWCTOBYBATM 32 NOLIKOMKEHOT ynakoskw / W1 HL AL, 15204l il
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Keep away from heat / Masete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatroTe To pakpid améd n
BepuoTnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankbiH xepge cakra / &-& 3] &l of 3}/ Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Mé ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas fér varme / Isidan uzak tutun / Bepertv Big gii Tenna / i i 25 FJ5

Cut / Cpesxxete / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Koyre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecinia / 22} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Iseci / Klipp / Kesme / Poapizatut / 8§

Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / XunaraH TisGekyHi / 551 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / flata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Jata
3abopy / X4 H Y

uL/test / pLitect / pL/Test / pL/e€étaon / pl/prueba / uliteszt / nL/El 2~ E / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / plL/teste / mkn/anania / KL/

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHhfbinanraH
xeppae ycra / 912 7] &) oF g/ Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Mé ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Igiktan uzak tutun / BeperTu Big Aii ceitna / it B2k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopoz ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'nydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / MaatekTec cyTeri naitga 6onabl / =2~ 7+2~ A 4d % / 18skiria vandenilio dujas / Rodas tdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Belgenenue Bogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vétgas / Agida ¢ikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BuaineHHsam sogHio / 437 A%<

Patient ID number / U[] Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBuég avayvwpiong acBevols / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH naeHTUdUKaunanbik Hemipi /
g2} ID W& / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da
ID do doente / Numar ID pacient / aeHTudukaumoHHbIii Homep naumnenTa / Identifikaéné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & #FH FRiNS

Fragile, Handle with Care / YynnuBo, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHMMaHue. / Kiehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauaTo. XeipioTeite 1o e Tpocoxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abaitnan naiiaanambiHsia. / =41 7% 71 418 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera férsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taslyin. / TeHaitHa, 3sepTatics 3 o6epexHicTio / i, /N

bd.com/e-labeling
KEY-CODE: 880950 1JAA

Europe, CH, GB, NO:  +800 135 79 135
International: +31 20 794 7071

AR +800 13579 135 LT 880030728

AU +800 13579 135 MT  +3120 796 5693
BR 0800 591 1055 NZ +800 13579 135
CA +18558058539 RO 0800 895 084
CO +80013579135 RU +800 13579 135
EE 0800 0100567 SG 800 101 3366
GR 00800 161220157799  SK 0800 606 287
HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866
L +800 13579 135 US  +1855236 0910
IS 8008996 UY +800 13579 135
LI +3120 796 5692 VN 122 80297

Australian Sponsor:

Becton Dickinson Pty Ltd.

4 Research Park Drive

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113

Australia

Benex Limited
Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

ATCC® is a trademark of the American Type Culture Collection.

BD, the BD Logo, BACTEC, BBL, MGIT, MycoPrep, PANTA, and Taxo are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its
affiliates. All other trademarks are the property of their respective owners. © 2019 BD. All rights reserved.
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